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PRODOTTI PER L’EDILIZIA

Facilità di posa con il sistemi ad incastro e sovrapposizione tra le lastre garantendo un installazione precisa, 
veloce e a prova di tenuta senza l’uso di elementi aggiuntivi.
/INSTALLATION IN 3 STEPS Ease of installation is ensured by the interlocking systems and overlapping between the sheets, 
guaranteeing precise, fast, and leak-proof installation without the need for additional elements.

Copertura Fibrograf in colore Nero Velvet

ANCORAGGIO TESTA-CODA
Tutte le lastre sono dotate di una ribattuta 
testa-coda per garantire un aggancio rapido e 
impermeabile delle lastre durante la posa verticale. 
/All sheets are equipped with a head-to-tail overlap to ensure 
quick and watertight interlocking during vertical installation.
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Si consiglia, per una corretta installazione, di collocare il manto di copertura su un supporto continuo
/For proper installation, it is recommended to place the roofing membrane on a continuous support
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3. PANNELLO TERMOISOLANTE 

/For proper installation, it is recommended to secure the material to a 
continuous substrate such as FibroTek FLAT. 
By installing the metal covering on the thermal insulation panel, a fully 
insulated, waterproof, and modern roof system can be quickly created. 
With FibroTek FLAT, a single element is enough 
to replace all the essential products required 
for the proper construction of the 
roofing stratigraphy.

1. FIBROGRAF L / FIBROGRAF S

2. MEMBRANA DISTANZIATRICE   	
    ANTIROMBO E ANTICONDENSA

1. 

2. 

3. 

Per una posa corretta si consiglia il fissaggio su supporto continuo come 
Realizzando la posa del manto metallico sul pannello termoisolante si andrà a ricreare rapidamente un vero 
e proprio pacchetto tetto termicamente isolato impermeabile e moderno. Con FibroTek FLAT basta un unico 
elemento per sostituire tutti  quei prodotti indispensabili per la corretta realizzazione della  stratigrafia di 
copertura. 

POSA SU PANNELLO TERMOISOLANTE / FIBROTEK FLAT substrate

Per una posa corretta si consiglia il fissaggio su tavolato continuo come tavolato di fodere in legno o OSB 
di spessore  minimo 25 mm. E’ consigliato interporre tra lo strato di appoggio e il manto metallico una 
membrana traspirante e/o distanziatrice. 
/For proper installation, it is recommended to secure the material to a continuous decking, such as a wooden plank underlay or OSB 
with a minimum thickness of 25 mm. It is advisable to place a breathable and/or spacing membrane between the support layer and 
the metal covering.

1. FIBROGRAF L / FIBROGRAF S

2. MEMBRANA DISTANZIATRICE   	
    ANTIROMBO E ANTICONDENSA

3. TAVOLATO CONTINUO OSB
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POSA SU PANNELLO OSB /OSB substrate

PIANO DI APPOGGIO 
E PACCHETTO DI POSA / Types of substrate and layout

INCASTRO DELLA RIBATTUTA LATERALE 
Il secondo step consiste nell’incastro delle graffature 
laterali. Tutte le lastre sono dotate di profilatura e non 
necessitano di profile o lavorazioni e dispendi di tempi e 
costi sul campo. 
/The second step involves interlocking the lateral seams. All sheets are 
pre-profiled and do not require additional profiles, on-site processing, 
or extra time and costs.
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ASSESTAMENTO E TENUTA
Assestare tramite appositi strumenti le lastre 
garantendo una messa in opera a prova di 
squadro ed ermeticità.
/ Use appropriate tools to adjust the sheets, ensuring a 
square and airtight installation.
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POSA 
IN 3 STEP/Assembly in 3 step
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COLMO

GRONDA< < < Direzione di installazione orizzontale
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 >L’installazione e la posa devono essere eseguite 
da destra verso sinistra, poiché la banda pre forata 
si trova sul lato sinistro della lastra, e dalla gronda 
procedendo verso il colmo. Anche quest’ultima 
indicazione è dettata dalla conformazione stessa di 
incastro della  lastra.
/Installation and laying must be carried out from right to left, as 
the pre-drilled strip is located on the left side of the sheet, and 
from the eaves towards the ridge. This latter instruction is also 
dictated by the interlocking design of the sheet itself.

Lastre perimetrali dimezzate per una maggiore resistenza alle forze del vento

Lastre Fibrograf L da utilizzare per coprire lo sviluppo della falda

Lastre Fibrograf S da utilizzare a colonne alternate per sfalsare i giunti

Perché la posa delle lastre Fibrograf risulti efficace è 
indispensabile effettuare lo sfalsamento dei giunti di 
connessione di queste ultime. A tal fine è necessario 
iniziare a file alterne la posa con un modulo di 
Fibrograf S. 
Per una maggiore resistenza e stabilità nei confronti 
delle forze di aspirazione del vento, si consiglia di 
dimezzare la larghezza delle lastre perimetrali ed 
ancorarle ai bordi tramite listelli.

/For an effective installation of Fibrograf sheets, it is essential to 
stagger their connection joints. To achieve this, the installation 
should begin with alternating rows using a Fibrograf S module. 
For greater resistance and stability against wind uplift forces, it 
is recommended to halve the width of the perimeter sheets and 
anchor them at the edges using battens.
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Scheda tecnica e manuale di montaggio sono visionabili e scaricabili dal 
sito www.fibrotubi.com e fibrograf.it

/The Installation manual can be downloaded from the website www.fibrotubi.com and 
fibrograf.it 

www.fibrotubi.com
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LAYOUT DI 
POSA /Installation layout

DISPOSIZIONE DELLE LASTRE A GIUNTI SFALSATI /Arrangement of panels with a shift

ISTRUZIONI DI 
MONTAGGIO /Assembly instrucions
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IL PANNELLO FOTOVOLTAICO INTEGRATO

Sistema fotovoltaico progettato 
per garantire produzione di 

energia, ermeticità e protezione 
in un unica soluzione completa 

grazie al sistema 2IN1 del 
pannllo fotovoltaico integrato 

direttamente sulla lastra 
FIBROGRAF.

COPERTURA 
FOTOVOLTAICA 
2IN1

UN SISTEMA  - UN’ INSTALLAZIONE

TEMPI DI INSTALLAZIONE PIÙ BREVI = 
COSTI DI INSTALLAZIONE INFERIORI

INSTALLAZIONE FACILE E VELOCE

DESIGN ACCATTIVANTE

18

fibrotubi.com



PRODOTTI PER L’EDILIZIA

2. 

3. 

4. 

1. 

FOTOVOLTAICO 
TRADIZIONALE

SPECIFICHE 
TECNICHE

STRUTTURA DEL PANNELLO

STRATIGRAFIA 

VETRO TEMPRATO

FIBROGRAF

CELLE FOTOVOLTAICHE 
MONOCRISTALLINE

TECNOLOGIA DI COLLEGAMENTO TRA 
LASTRA  DISUPPORTO FIBROGRAF 
E CELLE FOTOVOLTAICHE 
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1. COPERTURA 			    2IN1

2. LISTELLATURA

3. MEMBRANA TRASPIRANTE

4. PUNTONI/STRUTTURA
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